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확신을 갖고

성도들아 두려울 것 없다
Come, Come, Ye Saints (30)

 1. 성 도 들 아 두 려 울 것 없 다 어 서 들
 2. 모 든 것 이 어 렵 지 않 도 다 나 가 자
 3. 저 서 편 에 하 나 님 준 비 한 그 땅 에
 4. 이 여 행 중 내 생 명 다 해 도 기 쁜 날

 나 가 자 이 여 행 이 혹 힘 들 지 라 도
 앞 으 로 우 리 어 찌 보 수 생 각 하 랴
 가 리 니 그 누 구 도 해 하 지 못 하 리
 오 리 니 이 고 난 과 슬 픔 모 두 벗 고

 하 나 님 계 시 니 근 심 걱 정 다
 나 가 서 싸 우 자 팔 을 걷 고 용
 성 도 들 복 된 곳 노 랫 소 리 찬
 의 인 과 거 하 리 우 리 생 명 허

 버 리 고 힘 껏 앞 으 로 나 가 자 너
 기 내 자 하 나 님 보 호 하 리 라 이
 미 소 리 울 리 는 그 곳 만 들 리 모
 락 하 사 약 속 의 땅 밟 는 다 면 소



교리와 성약 64:41~42

교리와 성약 133:37~38

작사(영어): Douglas W. Stott(1925년생). © 1985 IRI

작곡: A. Laurence Lyon(1934~2006). © 1985 IRI

17보아라 저 위대하신 여호와
Saints, Behold How Great Jehovah (28)

열정적으로

교리와 성약 61:36~39

교리와 성약 59:1~4

작사(영어): William Clayton(1814~1879)

작곡: 영국 민속 음악

 희 가 슴 부 풀 리 니 모 든 것 잘 되 리
 일 이 곧 옛 말 되 리 모 든 것 잘 되 리
 든 백 성 말 하 리 라 모 든 것 잘 되 리
 리 높 여 노 래 하 리 모 든 것 잘 되 리

 1. 보 아 — 라 저 위 대 하 신 여 호 와 축 복 하 — 시 고
 2. 예 전 에 저 경 륜 의 시 대 선 지 자 말 한 모 든 진 리
 3. 시 온 — 의 깃 발 세 우 고 자 녀 들 에 게 말 — 하 라

 시 온 번 영 케 하 — 시 니 복 음 빛 퍼 져 나 가 네
 하 나 되 게 하 셨 — 으 니 마 지 막 날 시 작 됐 네
 축 복 받 은 임 금 오 시 니 모 두 — 경 배 하 여 라


